МАРІЯ ТЕРЕЗІЯ: «І МАЛІ РЕЧІ МОЖУТЬ СПРИЧИНИТИ ВЕЛИКІ НАСЛІДКИ»   

Ім’я країни іноді може постати випадково, але на протязі віків воно наповнюється всесвітньо історичним змістом і стає доленосним. Народи іноді забувають свою історію, вбачаючи в ній баласт, як це було в Австрії. Середньостатистичний австрієць, якщо й пов’язував себе з історією своєї країни, то тільки в поєднанні з його власним життям. Бо ж, Австрія для нього була землею народження і поховання, землею вальсів, вина, гарних дівчат, країна добренького цісаря та таємниць замків родовитої знаті. До речі, сама назва „Österreich“ виникла не випадково, а від англійської назви Дунаю – “Easter” (“Істр”), образ, який збережено в назві “Donau”, але вже від іншого англійського слова “dawn» /do:n/ того ж таки значення: «Світанок» (“Схід” – East, Ost). „Östereich“ – «Дунайська монархія» («Остготія»). Тут доречно нагадати, що назва ріки «Шпреє», яка бере початок на горі з назвою «Котмар» (Бож-гора) має значення англійського слова “spray” – “водяний пил” (роса) і цілком тотожна назві «Раставиця» (від грецького «ρασσατε» - «ραινω», «ρανω» - кропити, бризкати, окропляти) і назві ріки «Рось», яка у Геродота названа «дочкою Бористена». Назва ріки «Рось» присвячена Богині Зачаття (готською – «Апі» від дієслова “aipea” – родити), себто, - «Рода». Від назви міста Родень виникла грецька назва українців – «спори» чи «родимичі» (від назви міста «Родень» біля ріки Рось, а грецьке «σπορα» - рід, покоління). Тому й місто біля ріки Шпреє мало у свій час назву «Юлин» (від “jul” – родити) – «Родень». Нині це місто відоме під назвою «Берлін». А вище від Берліна бере початок ріка з назвою «Укер», земля називається «Укермарк», або «Украненланд». У назві столиці Австрії «Відень» вжита іспанська основа того ж значення: “vida” – життя, існування. Теж – «Родень». Наявність назви «Родень», («Юлин», «Відень», «Генф», або «Женева») свідчить про давній статус землі як «Метрополії», оскільки в давнину першим і правлячим «родом» вважалися землеробські «роди» (племена).      

А що єднає Україну з Австрією? Чимало. Згадаймо тут, хоч би, ірландських монахів, які були покликані в Відень з монастиря Святого Якова (Регенсбург, Баварія) і осіли в монастирі, заснованому Генріхом II недалеко від Хофбурга (“Am Hof” - біля нової резиденції) і згодом супроводжували німецьких купців в Київ („Später sind es die Schottenmönche, die bis Kiew die deutschen Kaufleute seelsorglich betreuten“ – Hugo Hantsch „Gestalter der Geschicke Österreichs“, Seite 45). Можна пригадати й старожитнє «Слово о полку Ігоревім» з його висловом «Були віці Трояні, минула Літа Ярослава, були полці Ольгові». В X-XII сторіччях політичне життя України і Австрії єднали схожі державницькі ідеї. При тому, починаючи з X сторіччя і до 1231 року терени Австрії ще не були чітко окреслені і складалися з чисельних земель – з храмових земель і воєводств родового характеру та марок, все населення яких належало до війська. В наступні сторіччя основними залишилися марки; родові воєводства (герцогства) розпадалися, а на їх місце прийшли т. з. «фогти» - посадники, яким належали права по судовим рішенням, збору дорожніх податків, збору і відправці військових для короля. Герцогствами залишалися тільки Штирська земля (Штайермарк), Країна і власне Австрія. Поряд з сучасною Австрією в IX сторіччі знаходились родові герцогства Богемії, які на порозі XII-XIII сторіччя стали королівством. Мадяри, як відомо, прийшли на сучасні землі Угорщини опісля 900 року. Прийшлі мадяри з переходом до християнства перейняли богемські, східнонімецькі та австрійські конституційні форми і стали, так би мовити, носіями західної християнської культури (західного королівства). Важливо, що земельні органи врядування - “віці”, згадані в старожитньому українському «Слові о полку Ігоревім», - в Австрії виникають тільки на порозі  XIII сторіччя, тобто, на 200 років пізніше ніж в Україні, де «віці» називалися «Трояніми» (від німецького “Treue” – вірність, або шведського “tro” – віра, стійкість та радитися). Такі «віці» в Австрії називалися “Vizethum”, а влада в них належала «віцедому» - “Vizedom”. Значення назви «віці» (“vizi”) передає санскрит “vici” – земля і населення певної території (як у назві «Умань» санскрит “umma”, або як у назві «Гайворон» готське “heiwa” – громада, та у назві «Гардаріха» готське “garda” - спільний дім). Німецьке “Witz” – “слово”, сказане на раді (нині “der Witz” вживається переважно в значенні «дотепне слово») збережено в топонімах ФРН, як також англійське “wit” – «розум» (дотепність) вживається в топонімії України. Англійське “wit” присутнє в слові «повіт», як одиниця адміністративного устрою, як центр вічевої території (пор.: «Вітичів», «Віта Литовська», тощо). В німецькій мові Treue, treu первісно означало «угоду» (договір); англійське true, шведське tro – віра, стійкість, вірність, думка (на латині – credo, грецьке «οїω» в назві «Ойум», як пояснив назву «Скіфія» гот Йордан). Назва «Трояня» (земля) має значення «довіри», «злагоди», «миру», тобто, йдеться про «мир», як сукупність території і народу - населення певної адміністративної території – «мир». «Мир» (Миргород, Миропіль) і був в Україні такою територією, яку можна назвати санскритським словом “vici” («віці Трояні»). Для справжньої науки і науковців таке «відкриття» старожитнього тексту було би подією певного значення. На жаль, не для вітчизняних істориків. Вони все ще обліковують «віки Трояна» у далекому Римі. Що вдієш!             

Щоб зрозуміти, як постала і розвивалася Дунайська монархія, необхідно осягнути ситуацію в країнах через які плине Дунай і який їх єднає. Вирішальне значення при цьому мала навала османів з Азії в Європу. Пороговою подією була битва під Варною в 1444 році. Християнство було під загрозою. Перед цією загрозою кайзер Максиміліан I. Габсбург підписав угоду з Ягелонами, що дозволило об’єднати разом з Австрією Угорщину, Польщу (Річ Посполиту) і Богемію. Папа розпорядився видавати Кайзеру на боротьбу з османами третину прибутків монастирів і церкви. На межі між підвладними туркам землями і землями Габсбургів знаходилося Семиграддя, велична і потужна фортеця на південному сході Угорщини (нині в Румунії), що вже з початку XIII сторіччя мало широку політичну самостійність і самоврядність. Князі з Семиграддя були королями не тільки Польщі, як наприклад Стефан Баторій, а й претендували на корону Стефана. Про цей факт важливо згадати тому, що про «Степана, короля Семиградського» згадує Микола Гоголь в повісті «Страшна помста». По суті, Семиграддя в той час стало ідейним центром українського козацтва на Дунаї (пор.: «А полки діють на Дунаї», «Богунці діють на Дунаї» в «Слові о полку Ігоревім»). Українське козацтво через Семиграддя мало відповідний вплив на Поділля, Буковину і Закарпаття, Галичину і всю Україну, а також на Угорщину, Австрію, Польщу.

У добу Просвітництва національне життя українців Буковини і Галичини в Австро-Угорській монархії розвивалося в тісному зв’язку з ростом авторитету Української греко-католицької церкви – Української Об’єднаної церкви. Раніше українська уніатська церква була строго підпорядкована римо-католицькій ієрархії в Угорщині. Римо-католицький єпископат в місті Ерлау (Eger), як правило, очолював угорський магнат і саме він був ординарним керуючим Мукачівського єпископату. В 1704 році в місті Тирново при університеті був відкритий Альбертінум, а з 1715 року - Колегіум іллірикум (Collegium Illyricum), в якому навчалось майбутнє українське і румунське духовенство, яке в ту пору було підпорядковане Риму. Так, Ольшевський, який виконував в Мукачево роль апостольського вікарія, при вступі на свій пост в 1738 мав бути схваленим римським Папою, єпископом Ерлау і, навіть, генеральним вікарієм цієї інстанції. Через Угорщину проходили всі шляхи сполучення між слов’янськими народами монархії. Вузловим на цих шляхах було місто Галле, в університеті якого навчались чимало слов’ян: словаків, українців, сербів, хорватів. В 1729 році з Києва в Галле прибув українець Тодорський, щоб вивчати тут орієнталістику і богословські науки. Саме тут він здійснив свій переклад українською мовою праці «Правдиве християнство» („Wahres Christentum“) і до 1739 року працював в уніатських монастирях північної і південної Угорщини. В 1739 році він знову знаходився в Києві, домагаючись тут підтримки сербського православ’я.    

5 квітня 1746 року Марія Терезія дала твердо знати, що особливість Української церкви в Дунайській монархії повинна зберігатися. Аналогічним питанням перед Марією Терезією клопотався ван Світен та особливо його співробітник Коллар, які з 1749 року діяли в тому ж напрямку. Сам ван Світен походив з Нідерландів, де ясенітськи орієнтована «Мала церква» з ерц-біскупом міста Утрехт на чолі ставила перед Римом питання визнання за собою самостійної крайової церкви. Місто Утрехт і його козацький хор добре знанні в Україні. Отож, в 1771 році Відень, нарешті, реалізував свою мету і досяг канонізації Римом створення в Мукачево самостійного єпископату Уніатської церкви. Новому єпископу Мукачево Бачинському не бракувало української самосвідомості. І якщо Ольшевському не вдалося створити в 1765 році української друкарні, то з утвердженням самостійного єпископа, підлеглого тільки примату Угорщини, справа українського друку була вирішена, що значно сприяло відродженню національного культурного життя українців в Дунайській монархії. 

Опіка Марією Терезією епископату Української уніатської церкви в Мукачево, і в Угорщині зокрема, не була епізодом, а носила постійний характер. В 1772 році Галичина виходить з-під адміністративної опіки Польщі і переходить безпосередньо під опіку монаршого двору. В 1775 році цим шляхом йде й Буковина (Ще раніш об’єднані Буковина і Галичина мали назву «Королівство Лодомерії і Галичини»). Це були важливі превентивні рішення з огляду на агресію московитів і розділ Польщі. Хоча ці події відбулися при Марії Терезії, але всю роботу провели кайзер і державний секретар (див.: Hugo Hantsch. “Gestalter der Geschicke Österreichs“. “Tyrola Verlag“, Innsbruck-Wien-München, 1962, Seite 239). При тому, якщо канцлер Каунітц хотів підпорядкувати ці землі державній канцелярії, Марія Терезія в 1774 році за наполяганням кайзера створила Галицьку монаршу канцелярію (Hofkanzlei), підпорядкувала її Богемсько-австрійській монаршій канцелярії і надала, - поки що тільки Галичині, - Конституцію, таку ж, як в Богемії. В 1774 році у Відні (а не в Будапешті чи в Тирново) при уніатській церкві Святої Варвари засновується богословський т. з Конвікт (Барбареум) для підготовки вищого кліру уніатської церкви. Слухачі Барбареуму відвідували лекції і семінари в Віденському університеті, який знаходився поруч.

Ще дальше як Марія Терезія в своїй українській політиці йшов кайзер Йосип II. 30 червня 1783 року він заснував у Львові (Лемберг) Генеральний семінарій для священства уніатської церкви всієї Дунайської монархії. На той час тут навчались в середньому 250 українських обдарованих богословів з північної Угорщини, Хорватії, Семиграддя, Галичини, Буковини. В Львів прибували з Відня випускники семінару Барбареум. В семінарі надавалось велике значення плеканню української мови, на якій Слово Боже священники несли народу. В семінарії працювала друкарня. Свою роль виконав граф Розумовський. 

17 червня 1787 року Уніатський семінар в Львові відвідав Кайзер, де провів зустріч з викладачами і слухачами семінару. Серед учасників зустрічі були Лодій (в 1790 році він видав у Львові українською мовою книгу з філософії Вольфа; в 1809 році він доклав чимало зусиль для заснування університету в Петербурзі), Орлай (видатний медик, почесний член ряду європейських університетів, керівник школи вищих наук в Ніжині і ліцею в Одесі, вчитель Гоголя), Кукольник (чимало сприяв розвитку української літератури, давав літературні сюжети для Гоголя), Венелін (автор історії слов’янських народів) та інші. З Львівського семінару вийшла ціла плеяда видатних українців, які зробили неабиякий внесок в справу відродження і розвитку української мови, культури, народної просвіти в XVIII – на початку XIX століть і в наступні роки. Оживає українське життя на Закарпатті (вже згаданий Орлай, Балудянський, Духнович), при тому їхня діяльність поширюється до Харкова та до Петербургу. 

Відень в XIX сторіччі був справжньою столицею слов’янства. Тут зустрічалися всі слов’янські народи, які становили більше половини населення Дунайської монархії. Національна бібліотека у Відні була багата на слов’янознавчу літературу, тут працювала академія наук, державний архів, багато слов’ян навчалися в університеті, або були викладачами, читали лекції – все притягувало сюди і розвивало національне життя, по суті готувало «Весну народів» 1847-1848 років, яка стала етапною в розвитку не тільки Дунайської монархії, але й всієї Європи, насамперед, в духовному, суспільному поступі народів. Як і в інших землях слов’ян, вже 2 травня 1848 року у Львові, в залі Консисторії, зібралася українська національна рада - Головна Рада, майже одночасно постала «Матиця руська», яка поставила за мету поширення української мови. В 1848 році стали виходити друком українські газети і журнали, як то, Літературно-науковий вісник «Бджола Галицька», «Зоря Галицька» (з травня по жовтень вийшло друком 33 номери). В Пряшеві (Угорщина) виходив літературний альманах Духновича. Як зазначають австрійські історики, наприклад, Едуард Вінтер (див.: Eduard Winter. Revolution, Neoabsolutismus und Leberalismus in der Donaumonarchie. Europa Verlag. 1969) в Дунайській монархії український рух, який був під великим впливом Уніатської церкви (Unierte Kirche), скоріше мав характер романтичного націоналізму, або ж, національно-ліберального руху (на противагу реакційному малочисельному руху Святого Георгія).   

Революція 1848 року, яка ввійшла в історію, як «Весна народів» пробудила політичне життя народів і стимулювала наступний конституційний процес в Дунайській монархії. Без перебільшення можна стверджувати, що цей рік в Дунайській монархії став пороговим, завершальним для середньовіччя з його правовими, соціальними і економічними основами (феодальною структурою власності і права на землю, цеховими і професійними обмеженнями в містах) і бурхливого розвитку буржуазних відносин в економіці, в суспільстві. Революційні зміни відбулися в освіті і науках, в культурному житті націй, в розвитку преси. Цікаво, що на противагу іншим, український рух в Австро-Угорській монархії в 1948 році характеризується централізмом (Wilhelm Böhm. „Konservative Umbaupläne im alten Österreich“. „Europa Verlag“, Wien-Frankfurt-Zürich, 1967, Seite 144). У той же час Конституційна комісія в своєму проекті йшла дальше – до поземельного устрою Дунайської монархії (вісім етнічних територій), при тому Галичина (іноді вживалася назва «Рутенія»), Буковина та Карпатська Україна (разом третя за числом депутатів в парламенті) мали бути об’єднані в один суб’єкт держави (згідно проекту Карла Реннера), а угорський політик Аврелій Попович розробив і опублікував план створення «Сполучених Штатів Австрії» з п’ятнадцяти держав, за яким Галичина, Буковина і Карпатська Україна утворювали одну одномовну державу в Союзі дунайських держав (Wilhelm Böhm; названа вище праця, сторінки 204-209). Аналогічні пропозиції вносив Отто Бауер, теоретик і лідер австрійських соціал-демократів. Перша світова війна зруйнувала еволюційний поступ європейських народів до Союзу народів Європи, в якому важлива роль належала українцям Буковини і Галичини. В цілому, в Дунайській монархії, як тоді говорили у Відні, «буковинці були кращими австрійцями» - «die Bewohner des Kronlandes, der Bukowina, die „besten Österreicher“ waren» (Adam Wandruszka: Geschichte einer Zeitung. Wien, bei der Neuen Wiener Presse Druck- und Verlagsgesellschaft, 1958, Seite 159). А вояки з Галичини в Австрії за свою відданість кайзеру мали назву “Tiroler des Ostens” - «тірольці Сходу» (Rudolf Kiszling, «Habsburgs Wehrmacht im Spiegel des Nationalitätenproblems” в томі-збірнику «Buchreihe der Südostdeutschen Historischen Kommission», Band 16. “Gedenkschrift für Harold Steinacker”, Verlag R. Oldenbourg, München 1966). Цікавий такий факт: в Галичині і на Буковині наприкінці XIX сторіччя передплатники віденської газети “Neue Freie Presse” становили 3% всіх передплатників цього популярного видання, тираж якого сягнув 100 тисяч примірників (тобто, 3% всього накладу поступало в Галичину і Буковину), у той час як в Словенії і в Хорватії разом взятих, доля передплатників становила тільки 1%. Майже 50% накладу газети „Neue Freie Presse“ розповсюджувалося в столичному Відні, дещо більше 30% становили передплатники земель Австрії, Німеччини. Багато передплатників мала газета в інших країнах Європи (Adam Wandruszka, там же, сторінка 79). Європейський характер буковинців і галичан добре відчутно й нині. Недарма у Геродота вони названі «агафірсами» (від грецьких слів «αγω»+»θυρσος» - «прут»), а потім, в ранніх латинських і грецьких джерелах українці довкола гори Говерли і земель над рікою Тисою в іноземних писемних джерелах називалися «склавенами» (за назвою землі «Буковина»* у ту добу: «Шипінська земля», від англійського слова “ship” – «ковчег», «шіпер» - «кормчий», що й дало змогу називати їх «склавенами» - “clava” булава, бук; “sclauus” – «кормчий»). Образ назви «склавени» відомий нам як «рутени» від шведського “rutt” – дорога, шлях. Синонім «дороги» в шведській мові – “kosa” у назві «козак». До речі, «кормчим-обозним» був Тросс, легендарний засновник Трої (“Troß“ – обозний). Нічого дивного в тому немає, адже в давнину сучасне Егейське море (Ägäische) і Спорадичні острови довго називалися «Карпатськими» (Словник старогрецької мови А. Д. Вейсмана). А ось вимова імені засновника Трої як «Трой» вказує на характер його обрання – шляхом вибору, через довіру виборців (німецьке «Treue», шведське «tro» у назві «віці Трояні»). На жаль, академічні вчені й досі не втямили, що вираз «віці Трояні» - це територіально-адміністративні одиниці в Україні, «землі Трояній»**. 

Виникає цілком справедливе запитання: «Чому досить передова Дунайська монархія не вижила?». Причини розпаду Дунайської монархії необхідно шукати в минулому. Одна з них – нерішучість в проведенні прогресивних реформ після «Весни народів» середини XX сторіччя. Замість вирішення внутрішніх суперечностей політичними, парламентськими методами, монархія покликала на допомогу іншу монархію, відому як «в’язниця народів», для придушення, зокрема, національного руху в Угорщині. Тому друга причина розпаду імперії – невизначеність з вибором союзників.   

1. Назва «Буковина» означає «Кияниця». «Бук», або «кий», «прут» – атрибут небесної богині – Одигітрії (Lodestar, Leitstern), Провідної небесної зорі – Державної Богоматері. Провідна зоря – богиня небесного вогню (Блискавки) – Свята Богородиця Пірогоща (грецьке «πιρο» - вогонь). Свята Богородиця Пірогоща - Берегиня домашнього вогнища (Піч), в християнській міфології – Свята Варвара («Варвара хвалить піч»). Небесній Володарці присвячена назва «Буковина». Це цілком українська назва землі довкола Говерли, найвищої гори України. Більш образна, загальна назва - «Рутенія» - вживалася на основі шведського слова “rutt” – шлях, дорога . Назва міста  «Ольвія» означає «Свята дорога», або на основі індоарійського “dola” (шлях) використана у  назві «Подолія» («У кожного своя доля і свій шлях широкий»). В шведській мові існує також інше слово, яке передає значення «дорога» - “kosa”. Це слово лягло в основу назви «козак» (у Геродота козаки названі «траспії», бо «траса» - шлях, путь, дорога). Давня назва «Рутенія» стосується всієї Буковини, Подолії і  України. В західному християнстві, як і в Україні, Свята Богородиця Пірогоща має ім’я “Barbara» (Варвара) тому й український науковий семінар в столиці Австрії отримав назву «Барбареум». Свята Варвара – християнське ім’я Святої Богородиці Пірогощої, богині небесної блискавки. В народі Богиню називали також «Хлібна» («Паска» на Великдень), а воїни називали богиню «Січ», бо з Великодня розпочиналися грози (починало гриміти) і козаки вирушали «на Січ». Тут важливо зауважити, що в грецькій мові «посох» Одигітрії можна передати словами двома словами «αγω+θυρσος» і тому у Геродота буковинці названі «агафірси» (та ж таки назва – «буковинці», «склавени»). 

2. Мабуть, не всі знають, що Троя (Іліон) хеттами називалася “Vilusha” (Філуша), а греки називали Трою - “Φιλιος” (в перекладі - Дружківка, Дружелюбівка). В Україні здавна десятки і десятки назв повторюють прадавній образ козацького товариства, побратимства. Образ Трої, як «Іліон» Геродот вжив по відношенню до Запорізьких земель, назвавши їх «Ілая». Аналогічно вжита назва «Іллірія».  Ці елементарні речі повинні бути в шкільних підручниках історії.

3. Константин Багрянородний засвідчив, що землі України на північний захід від Чорного моря історично знанні як «Χρυσος Λεγομενος» («називають Християнськими»). Відомо ж бо, що ім’я «Хрис» ще у Гомера це «людина молитви» - жрець (грецьке «χρηςω» - молити, просити). Константин не перший, хто вжив цю назву. На початку IV сторіччя назву «Хриса» вжив інший грек –письменник Євсевій. Як назва «Хриса» у Євсевія, так і назва «Анти» у Йордана означають одне й теж, адже, грецьке «αντη» має значення «молитва». Але ж, Геродот в своїй «Історії» (книга IV) так само назвав населення Скіфії «авхати» - «люди молитви» (християни). «Християни» - «люди віри», а тому й автор «Слова о полку Ігоревім» вживає по відношенню до України назву «Земля Трояня», при тому, об’єднуючи цією назвою і землі Правобережжя і козацькі землі Лівобережжя. Можна додати, що Йордан дав пояснення назви «Скіфія» назвою «Ойум» (від грецького «οїω» - вірити (віра – “credo”), знову ж таки, за цією назвою виникає назва «Земля Трояня» (Аети). Що ще потрібно знати «вченому», щоб вірно розуміти геніального автора «Слова о полку Ігоревім»?     

4. Академік О. Трубачов, щоб якось притягнути українське Білобережжя довкола гирла Дніпра до «русских», тлумачить назву «русский» як «білий», що є цілковитою «митрофанушкіадою», бо ж, назва «русский» є елементарним перекладом назви «черемиси» на латинь “russus” (бурий, або червоно-брунатний). Академіку не гоже блукати між латинським значенням слова «rus» («rura» - поле) у назві «поляни-русь» та латинським «russus» (черемний) у назві «русский». Що ж до значення назви «Білобережжя», то ця назва утворена від англосаксонського і лідійського значення слова “bilis” – “дружній» (свій), що можна передати значенням «Treue» (від “treu”- вірний, християнський) у назві «Земля Трояня» - «Україна» автора «Слова о полку Ігоревім». Річ у тому, що українські козаки знали назву «Троя» як «Vilusha” чи “Φιλιος” (“Дружківка”, або - “Treue” – «Вірна»). Нагадаємо, що земля Задунайських Січей і нині називається «Добруджа», нагадуючи про давнину. Микола Гоголь (і не тільки) нагадував, що козацька назва «вірності» і «християнства» для українського козацтва були спорідненими. Не забували українські козаки про староверхньо- і старосередньонімецьке значення слова “billi» (“bil”) – «оскордь» (сокира для штурму мурів) – «Оскол». Але не проста «оскордь», а «сокира небесна» (пор.: “Рубанка”), яку мече Богиня блискавки Пірогоща – Свята Богородиця Державна, християнське ім’я якої «Варвара» (Barbara) – Творець небесного і Берегиня домашнього вогню. Тому «Білобережжя» має також значення «Січова земля». А хто ж того не знає, що землі «Козацьких Вольностей» мали назву «Товариство» (“Братство”). Отже, «Білобережжя» - «Січова Берегиня» України. Та й то, українське слово «беріг» і старонімецьке і готське значення “bergan” (“bergen”) означають – «захищати», «бути під захистом», «брати під захист». Виходячи в плавання, козаки відчували себе під захистом небесної Богині. А повертались козаки з морських походів через Керченську протоку і приносили там свої пожертвування своїй Покрові. Про цей ритуал сповіщає Геродот.       
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